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Innan första användningen 
Sätta i det laddningsbara batteriet i höljet 

• Ta ut MANO ur plastpåsen 
• Vik ut den ihopvikbara ställningen tills den låses på 
plats
• Skjut upp batteriluckan genom att trycka i riktningen 
hos pil 1 
• Ta bort batteriluckan 
• Ta ut det laddningsbara batteriet ur förpackningen 
• Sätt i det laddningsbara batteriet i facket och försäkra 
dig om att kontakterna är rätt positionerade
• Skjut batteriluckan tillbaka över facket enligt 
illustrationen (Försäkra dig om att hålen på 
batteriluckan passar in över pinnarna som finns i 
fyrkant på höljet) 
• Skjut batteriluckan mot batteriet.
Tryck i riktningen hos pil 2 tills den låses på plats 

Snabbreferensguide

• Tryck på den gula knappen: slå på/av MANO 
• Tryck på zoomningsknappen: ändra färgläge
• Tryck zoomningsknappen uppåt/nedåt: zooma in/ut 
• Tryck på stillbildsknappen vid visning av rörlig bild: 
spara bilden 
• Tryck stillbildsknappen uppåt: 
växla mellan frusen och rörlig bild 
• Tryck stillbildsknappen nedåt: 
nästa bild visas
• Håll stillbildsknappen intryckt: rulla zoomad bild 
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MANO är ett elektroniskt förstoringsglas 
som förstorar bilder och text. Du kan 
använda det hemma eller ta det med dig när 
du går och handlar eller besöker någon. 

Tillbehör 

Följande utrustning medföljer i paketet: 
• en laddare med fyra landsspecifika stickproppar 
(de landsspecifika stickpropparna garanterar en 
världsomspännande tillämpning) 
• en handrem
• en skyddsväska
• en manual på tre språk: 
tyska, engelska, spanska 
• en mikrofiberduk för att rengöra displayen 

Observera innan användning av enheten 

Var god observera!

Läs manualen noggrant innan du slår på enheten. 
Förvara manualen på ett säkert ställe för framtida 
konsultering.
Om du behöver returnera din MANO för service, 
förpacka den i dess originalkartong och returnera den 
till din återförsäljare samt ange vilket problem du 
upplever.
Tillverkaren är inte ansvarig för krångel eller skador 
som förorsakats av olämplig användning. 



1. Uppstart 
Var god sätt i det förladdade batteriet som beskrivs i 
snabbstartsguiden på omslagets framsida. MANO kan 
slås på genom att trycka på den gula på/av-knappen. 

2. Beskrivning av kontrollerna

framsida

Vänster sida Höger sida 

rörlig bild   Zoom plus
stillbild   färgläge 
bildväljare Zoom Minus

på/av

plugg för
Ac-adapter



2.1 Gul “på/av”-knapp
På-/av-knappen är omisskännligt markerad med gult.
När du trycker in knappen i 3 sekunder slås MANO på. 
För att slå av MANO, tryck kort på den gula knappen. 

2.2 Zoomningsknappen med 4 funktioner 

2.2.1 Zoom plus = Öka förstoring
Genom att trycka knappen uppåt kommer du att öka 
förstoringsgraden

2.2.2 Zoom minus = Minska förstoring
Genom att trycka knappen nedåt kommer du att 
minska förstoringsgraden 

2.2.3 Ändra färgläge
Genom att trycka på zoomningsknappen kan du ändra 
färgvalsinställningarna på TFT-skärmen: 
• Full färg
• Halv färg 
• Positivt läge: svart-vitt 
• Negativt läge:
vit-svart, grön-svart, gul-svart, gul-blått 

2.2.4 Slå på/av belysning
Om du önskar slå av belysningen (för användning på 
bankomater och andra maskiner som kan förorsaka 
bländning), tryck på zoomningsknappen i 2 sekunder. 
För att slå på belysningen, tryck kort på knappen en 
gång till. 

2.3 Knappen för stillbild/rörlig bild  
Du kan ändra från frusen bild till rörlig bild med 
stillbildsknappen. Både text och bilder kan sparas och 
hämtas.



2.3.1 Spara en bild
Genom att trycka på stillbildsknappen kan du spara 
bilden som visas just nu på TFT-skärmen. 
!Var god observera! Du kan spara upp till 3 bilder. 
Om 3 bilder har sparats och du tar ytterligare en 
kommer den första att raderas. 

2.3.2 Växla till rörlig bild
Genom att trycka stillbildsknappen uppåt växlar du 
tillbaka till rörlig bild. 

2.3.3 Hämta sparade bilder  
Genom att trycka stillbildsknappen nedåt kommer du 
att hämta de sparade bilderna. Upprepade tryckningar 
på knappen kommer att gå igenom efterföljande bilder. 

2.3.4 Bildrullningsfunktion
Denna funktion gör det möjligt för dig att avläsa 
sparade bilder som inte kan visas i sin helhet på 
displayen efter att de förstorats. Detta kan användas 
för telefonnummer, e-postadresser, scheman, 
information som följer med mediciner, etc. 

Tillvägagångssätt: 
Välj en sparad bild. Använd zoom plus-knappen för att 
förstora i fall du inte kan läsa typsnittet. Skulle inte 
texten vara läslig pga. denna åtgärd, håll 
stillbildsknappen intryckt. Förflytta MANO jämnt över 
vilket som helst läsmaterial i vilken som helst riktning 
(till vänster, höger, upp och ner). Nu kommer texten 
att visas på displayen enligt dina rörelser. 



2.4 Bildfrysningsfunktion
Funktionerna i 2.3 inklusive 2.3.4. har förinställts av 
tillverkaren.
Om du däremot föredrar en enkel bildfrysningsfunktion 
utan rullningsmöjligheter kan du inaktivera rullningen 
genom att trycka på stillbilds- och zoomningsknappen 
samtidigt i 3 sekunder. Rullningsfunktionen kommer att 
inaktiveras.
Genom att trycka på stillbildsknappen kommer den 
rörliga bilden att visas som en frusen bild på TFT-
skärmen. Detta gör det möjligt för dig att ta en bild av 
någonting som inte är direkt framför dig (upp till 15 cm 
bort från MANO). Tryckning på stillbildsknappen en 
gång till kommer att växla tillbaka till rörliga bilder. 

3. Tillämpningar 
MANO kan användas på 3 olika sätt: 

3.1 Läsning med ställning

Veckla ut den 
ihopvikbara
ställningen tills den 
låses på plats. 
Placera MANO på 
läsmaterialet.
Förflytta MANO 
med den 
utvecklade
ställningen över läsmaterialet. Nu kan du se ditt 
läsmaterial eller dina bilder på TFT-skärmen.
Vinkeln hos TFT-skärmen är ungefär 20°. Detta 
möjliggör en ergonomisk sittställning och en optimal 
framställning av kontrast och ljusstyrka. 



3.2 Frihandsläsning

Vik ner ställningen 
och håll MANO på 
ett avstånd av 1 
till 15 cm ovanför 
läsmaterialet.
Inom detta 
avstånd kan en 
skarp bild visas på 
TFT-skärmen.

Om du önskar 
använda MANO för att visa skärmar så som på 
bankomater, datorer eller andra elektroniska displayer, 
kan du uppleva våldsam bländning pga. den interna 
belysningen hos MANO. För att undvika bländning, 
stäng av det interna ljuset hos MANO (se 2.2.4). 

3.3 Skrivning 
Om du lyfter på
MANO eller öppnar 
den ihopvikbara 
ställningen kan du 
skriva korta 
anteckningar.



4. Batteridrift
4.1 Ladda batteriet
Stäng av MANO. 
Sätt DC-pluggen hos laddaren (den mindre änden) i 
DC-jacket på MANO.
Sätt i laddaren i en elektrisk väggkontakt.
Det laddningsbara batteriet kommer att börja laddas. 
Laddningstiden är ca 2,5 timmar. 

4.2 Batteriladdningsdisplay
När MANO slås på kommer du att se symbolen för det 
laddningsbara batteriet på TFT-skärmen. 
Laddningsnivån kommer att indikeras. 
Laddningsnivå 100 % = det laddningsbara batteriet är 
fulladdat
Laddningsnivå 50 % = det laddningsbara batteriet är 
halvladdat
Om symbolen för det laddningsbara batteriet blinkar 
rött måste batteriet laddas. 

4.3 Blinkande laddningsbart batteri 
Om ikonen för det laddningsbara batteriet blinkar 
behöver batteriet laddas omedelbart. 
Om du inte börjar ladda på en gång kommer MANO att 
stänga av sig själv. 



5. Laddare
Inkluderade i leveransen är en 100-240 volts 
växelströmsladdare och 4 primära adaptrar. Dessa 
möjliggör för dig att ansluta laddaren var som helst i 
världen.

5.1 Medföljande stickproppar 
1 stickpropp för Europa (EU) 
1 stickpropp för England (UK) 
1 stickpropp för USA, Sydamerika, Japan etc. (US/J) 
1 stickpropp för Australien (AUS) 

5.2 Ansluta stickproppen till laddaren 
När du ansluter den primära adaptern får laddaren inte 
vara isatt i en elektrisk väggkontakt. Välj den primära 
adapter som krävs för din region och anslut den till 
laddaren. Tryck ihop delarna tills de låses på plats. 



5.3 Ansluta MANO till nätspänning
Efter att du har anslutit den primära adaptern, sätt i 
laddaren i en elektrisk väggkontakt. Slå på MANO. 
Funktionerna och användningssättet är desamma som 
vid batteridrift. Om du använder MANO medan den är 
ansluten till en väggkontakt kopplas 
matningsspänningen till batteriet från för att bibehålla 
batterikapaciteten.

6. Vilolägesfunktion
Om MANO lämnas overksam i 2 minuter utan 
användning växlar enheten automatiskt till viloläget. 
Genom att helt enkelt flytta enheten slås den på igen. 

7. Automatisk avstängning 
Om MANO förblir i viloläget i mer än 5 minuter kommer 
enheten att stänga av sig helt och hållet. MANO måste 
sedan slås på med hjälp av på-/av-knappen. 

8. Spara inställningarna
När enheten slås av kommer MANO att spara alla data 
och inställningar. De kommer att aktiveras så snart 
som du slår på enheten igen. 

9. Observera vid byte av laddningsbart 
batteri
Du ska bara använda det laddningsbara batteri som är 
specificerat för MANO. Ett ersättningsbatteri kan endast 
köpas från Reinecker Reha-Technik GmbH eller från en 
av dess återförsäljare. 



9.1 Byte av det laddningsbara batteriet
Slå av MANO och dra ut laddarens DC-plugg ur DC-
jacket på MANO. Öppna den ihopvikbara ställningen. 
Skjut batteriluckan mjukt ut ur dess låsning (1), ta ut 
batteriluckan (2). Ta ut det laddningsbara batteriet ur 
facket (greppfördjupning vid kanten). Sätt i 
originalbatteriet i facket (Observera positionen hos 
kontakterna). Sätt tillbaka batteriluckan med hakarna 
framför låshålen ovanpå det laddningsbara batteriet. 
Tryck jämt på luckan och skjut den i riktning mot 
lysdioderna.
Skjut hela vägen tills det tar stopp.



9.2 Friskrivning från ansvar vid användning 
av felaktigt laddningsbart batteri 
Var god observera! 
Du ska endast använda det laddningsbara batteri som 
är specificerat för MANO. 
Användning av andra laddningsbara batterier än de 
som tillhandahålls av Reinecker Reha-Technik GmbH 
eller en av dess partners är uttryckligen förbjudet 
eftersom det kan förorsaka svår skada på enheten. 
MANO-garantin gäller inte i fall något annat 
laddningsbart batteri används.
Reinecker Reha-Technik är inte ansvarig för skada 
förorsakad av felaktiga eller trasiga laddningsbara 
batterier och inte heller olämplig hantering när det 
laddningsbara batteriet används, varken för skada på 
egendom eller på person. 

9.3 Kassering av det laddningsbara batteriet
Laddningsbara batterier måste kasseras i enlighet med 
lagarna i respektive land. De får inte brännas. Tillåt inte 
att djur eller barn leker med batteriet. 

9.4 Skyddskrets hos laddningsbara batterier  
Trots skyddskretsen som är applicerad på det 
laddningsbara batteriet är det förbjudet att kortsluta 
kontakterna på batteriet med ett metalliskt objekt. 
Detta kan få det laddningsbara batteriet att explodera 
och därmed skapa potentiell fara för alla i närheten.



10. Skyddsväska 
Var god använd alltid skyddsväskan för att förvara 
MANO. Displayen och höljet kommer på sås sätt att 
skyddas från skada. 

11. Handrem
I kartongen medföljer en handrem. Den kan fästas så 
att du kan bära MANO vid handleden. 



12. Observera vid hantering
Var god observera! 
• Bilderna som används i denna manual tjänar endast 
illustrativa ändamål och behöver inte överensstämma 
med de faktiska positionerna. Innehållsförändringar i 
denna manual kan ske utan föregående notis. 
• Utsätt inte MANO för extremt direkt solljus. Förvara 
den till exempel inte nära fönster eller värmeelement. 
• Skydda MANO från överdriven värme och placera inte 
andra objekt ovanpå den. 
• Håll alla vätskor borta från MANO. 
• Använd endast MANO i torra miljöer. 
• Öppna aldrig höljet eftersom detta endast ska göras 
av en auktoriserad återförsäljare. 
• Använd endast MANO med den angivna 
matningsspänningen.
• Skydda MANO från mekanisk skada som kan 
förorsakas av slag, stötar eller fall. 
• Utsätt inte MANO för magnetiska fält. 
• Förändra inte MANO på något sätt. 
• Skicka endast MANO i dess originalförpackning. 
• Använd aldrig MANO med blöta händer. 
• Använd tygväskan för att bära i väskor eller andra 
behållare.

13. Rengöring av enheten  
För att rengöra displayen, använd den medföljande 
mikrofiberduken eller en annan torr och mjuk duk. 
Använd inte några vätskor vid rengöring. Rengör aldrig 
displayen eller höljet med thinner, gasolin, alkohol eller 
andra kemikalier. Höljets delar kan skadas. 



14. CE- och FCC-noteringar för 
elektromagnetisk kompatibilitet (EMV) 
MANO är ämnad för användning i alla inrättningar, 
inklusive alla hem och kontor anslutna till det allmänna 
elnätet. MANO är avsedd för drift i den angivna 
elektromagnetiska miljön. Användaren bör försäkra sig 
om att använda den i en sådan miljö som beskrivs i 
denna manual. MANO använder HF-energi uteslutande 
för dess egen funktion. Därför är kortvariga 
utstrålningar av högfrekvent energi begränsade. Det är 
osannolikt att den ska störa andra enheter i drift i 
närheten. MANO har verifierats enligt de europeiska 
föreskrifterna för varje land så väl som enligt FCC-
föreskrifter. Det garanteras att gränserna fastslagna i 
bestämmelserna inte kommer att överskridas. Man ska 
hur som helst beakta att gemensam användning av 
MANO och andra enheter kan leda till störningar mellan 
MANO och andra enheter. Av denna anledning ska man 
inte placera enheten i närheten av en annan enhet. Håll 
ett avstånd på 1 meter. 

15. Tekniska data 
• Förstoring: ungefär x1 - x20 
• Display:Full färg, halv färg: positivt läge: svart på vitt
Negativt läge: vitt på svart, grönt på svart, gult på 
svart, gult på blått
• Vikt: 139 gram
• Mått på höljet: 89 x 74 x 21 mm
• Storlek skärm: 3,5 tum Aktiv yta: 74 x 54 mm 
• Elektrisk nätspänning: 100-240 VAC 50-60HZ 
sekundär 12 VDC 0,5 A  
• Effektförbrukning: ung. 6 watt
• Laddningsbart batteri: Li-Ion 1500 mAh 
Drifttid ung. 2,5 tim 
Laddningstid ung. 2,5 tim 



16. Garanti information
Kraven enligt lag uppfylls. 
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